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          Уважаемые читатели! 
 

  31 мая 2026 года исполнилось 100 лет              
со дня рождения  немецкого писателя Джеймса 
Крюса (1926-1997). 
 Джеймс Крюс – известный немецкий 
писатель, автор многочисленных 
художественных произведений для детей в 
стихах и в прозе, наполненных фантазией, 
юмором, мифами          и легендами. 
 Джеймс родился на маленьком 
каменистом острове Гельголанд в Северном 
море, недалеко от берегов Германии. В юности 
он хотел стать учителем, но Вторая Мировая 
война помешала осуществиться. После 
окончания войны он получил педагогическое 
образование, но решил посвятить себя 
сочинению художественных произведений для 
детей, став профессиональным детским 
писателем.  
 Его весёлые стихи наполнены 
словесными играми в рифмы, учат детей 
совершенствовать свою речь, познавать 
окружающий мир. Юные читатели 
познакомятся с Чернильным колдуном, 
готовым перемешать всё на добрый лад, умной 
мышкой и храброй белочкой. Поэт любит 
своих героев и прощает им шалости. Джеймс 
Крюс – один из самых многогранных и ярких 
детских писателей послевоенного поколения в 
Германии. Его творчество многообразно и 
включает в себя повести для детей и 
подростков, тексты к книжкам-картинкам, 
стихи, радиопьесы, прозаические              и 
поэтические переводы с различных языков,            
и многое другое. Д. Крюс пользовался 
огромной любовью и доверием, как у юных 
читателей, так и у взрослых. Еще при жизни 
его именем была названа одна из школ в 
Берлине.       Для читателей среднего 
возраста Джеймсом Крюсом были написаны 

как играют друг с другом «Большой 
мальчишка» и «маленький взрослый». Эта 
игра получила неожиданное продолжение в 
книге «Мой прадедушка, герои и я» (1967).   
      Главные герои – мальчик и его 
прадедушка, поэты, сочиняющие 
увлекательные сказки в стихах и в прозе. 
Истории эти разные – весёлые и грустные, но 
все они рассказывают о чём-то важном, 
заставляют над многим задуматься. Кто 
только в них не встретится: и рыцари, и 
медведи, и моряки и индейцы, и солдаты и 
муравьи! Рассказы дедушки перемежаются 
поэтическими вставками, а многие стихи 
построены на игре слов.  

 Книга имеет подзаголовок «Краткое 
учение о героях и героизме, со стихами и 
разными историями, придуманными на 
чердаке моим прадедушкой и мною, 
переписанное на чистовик для развлечения и 
поучения детей и их родителей Джеймсом 
Крюсом, украшенное для наглядности 
многими рисунками». Основной темой 
произведения становятся серьёзные 
размышления взрослого и ребёнка о подвиге и 
псевдогероизме. На примере переосмысления 
подвигов античного героя Геракла, героев 
старинных баллад и других персонажей. 

  Свою самую 
знаменитую повесть «Тим 
Таллер, или Проданный 
смех» Джеймс Крюс 
написал в далёком 1962 
году.  
Тим Таллер, так зовут 
мальчишку, который 
смотрит на нас с обложки 
книги, смотрит и весело 
улыбается. Место действия 

       Бедный четырнадцатилетний мальчик из 
Гамбурга Тим Таллер устал от испытаний, 
которые посылает ему судьба: умирает его 
любимая мать, затем отец, и герой книги 
остается с мачехой и сводным братом. Но 
Тима так просто не сломить: он умеет звонко 
и заразительно смеяться, смех – его главное 
оружие против бед, которое не только ему 
кажется бесценным… 

 Однажды таинственный незнакомец 
(барон Трёч) предлагает ему сделку: Тим 
отдаёт барону свой смех, а взамен получает 
дар выигрывать любое, пусть даже самое 
невероятное пари. Он с радостью 
соглашается. Казалось бы, Тим должен быть 
счастлив, но ему отчаянно не хватает одного 
– его проданного смеха. Но как получить его 
назад? Могли бы помочь друзья, но если Тим 
расскажет кому-нибудь о своём пари, он не 
только не вернёт свой смех, но и утратит 
способность выигрывать пари.  На этой 
повести выросло не одно поколение 
читателей, да и современные родители могут 
поговорить с детьми о книге своего детства и 
прочитать её в семейном кругу.  Книги Д. 
Крюса – добрые, светлые книги. Они 
помогают детям задуматься над тем, какими 
они должны вырасти, чтобы мир стал лучше. 
На русский язык книги Джеймса Крюса 
переводили замечательные переводчики –  
Юрий Коринец, Александра Исаева, Елена 
Гулыга. Хочется верить, что нам суждены 
еще новые встречи с пока неизвестными нам 
книгами замечательного писателя. 


